TECHNICAL

FILTERSPEC®..... ..., | SPECIFCATION

EFFORTLESSLY COMBINES EYE & RESPIRATORY PROTECTION WITH FMP2 FILTRATION OFFERING 94% RESPIRATORY PROTECTION
EFFICIENCY

INSTRUCTIONS FOR USE SPECTACLE LENS:

Fitting the Filterspec”:

Firstly, ensure that the mask element is in sound working order
and is securely located in the Filter Holder

Pull the un-fastened elastic strap over the head and locate on the

SPECTACLE FRAME:

Place the Filterspec” onto the face, ensuring the mask element is
covering the nose and mouth and the spectacle element covers
the eyes. The spectacle arms can adjusted for both angle and
length to suit the user

Pull the plastic clips around the rear of the head and attach them
together

Tension the elastic straps by pulling on the free ends, through the
plastic clips, until a secure seal is achieved

To check the fit, place both hands completely over the mask
element and inhale vigorously

If air leaks at the edge, readjust the mask, manipulating the
position of the mask and headband to affect an acceptable seal

If a proper seal cannot be achieved do not enter the contaminated
area

CLEANING & MAINTENANCE

The mask element is for single use only

The mask element should not be used for more than 8 hours
continuously and should be discarded after use

The carrier can be reused for all the mask elements supplied and
should then be disposed of

The Filterspec” should not be removed from its packaging until its
required for use

Use only when a concentration of contaminates are not
immediately dangerous to health or life, and only in accordance
with the applicable health and safety standards

When not in use or during transportation the Filterspec® should be

stored in a container such that it is out of direct sunlight, away Eye Protection: Meets the requirements of EN166:2001 with
from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged Class 1 optics, low energy protection at elevated temperatures

by physical contact with hard surfacesfitems (FT) and anti-fogging properties (N)

The mask element is single use and should be disposed offafter | | Recnimatory Protection- Meet< the reauiremente of- EN1897-1999.

use, the filter holder and spectacle element can be cleaned + A1:2009

To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry FMP2 masks have anaSS|gned protectlon factor(APF)0f10X ......
‘with a soft cloth - do not use abrasive cleaners Workplace Exposure Limit (WEL) for fine dusts, fibres, fumes, and
If lens becomes scratched or damaged the spectacle element m'StS .......................................................................
should be replaced. Under normal circumstances the spectacle The complete unit has EC Certificate Number 550926 issued by
element should offer adequate protection for 2-3 years BSI product Services
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FILTERSPEC® ...

EFFORTLESSLY COMBINES EYE & RESPIRATORY PROTECTION WITH FMP2 FILTRATION OFFERING 94%

EFFICIENCY

DIMENSIONS OF OUTER PACKAGING

Quantity: 20
Weight: 1.5kg (Approx.)

EXHALATION VALVE

OXFORD, ENGLAND

WWW.ISP.CO.UK %

MANUFACTURING FOR SAFETY  UKSALES@ISP.CO.UK
TEL: +44 (011993 826050

TECHNICAL
SPECIFICATION

RESPIRATORY PROTECTION

DIMENSIONS OF PRODUCT

Height: 152mm

Weight: 62g (Approx.)

HEIGHT:

LIMITATIONS OF USE

The user should be trained in the fitting and should be aware of
the instructions for use prior to donning FilterSpec®

This eye protector element is suitable for use to the lowest
marking on the lens or frame

The mask element is suitable for use against solid, water and
liquid based aerosols

Prior to use check the integrity of the mask and spectacle, the
‘use by' date and ensure that the mask classification is suitable
for the application

Use in well ventilated areas only, which are not deficient in
oxygen and do not contain explosive atmospheres

Ensure good seal around the face is created before entering the
hazard area

The working life of the mask is nominally one day (this is based
on a working day shift of 8 hours); however it may be affected by
many factors, including work rate, airflow and concentration of
any contaminant in the atmosphere. The mask should be changed
immediately if

a.) Breathing difficulties due to clogging are experienced

b.) Breakthrough of a contaminant is detected by smell, taste or
any other means

¢.) The mask becomes damaged

This mask is not designed to be worn by people with facial hair
or other facial features that may affect seal performance
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FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

KOMBUHUPOBAHHAA
EN166:2001 MPOMBILNEHHAR 3ALIUTA FNIA3 U
EN1827:1999 + A1:2009 3AWUTA OPFAHOB fibIXAHUS

RU

Mpenynpexaexue: Monb3osatens /:lorwen GbiTb 0By4eH, Kak NpaBunbHO Haueaam FilterSpec™,

[IOMKEH c nepeq FilterSpec™. [laHHoe

npCTICOGIEHIE AN1A 3aLLMTBI T1a3 He npenuaanaueuo ANt MPUMEHEHNA B IeYW/ANA CBApKA. 3alLTHast

Macka MoXOAMT AN UCTIONb30BaHNA B KA4ECTBE 3aLLMTBI OT CyXWX a3pO30reit 1 a3po3oneit Ha OCHOBE

KumKocTU. Tepen VCronb3oBaHyem NPOBEPLTE LIENIOCTHOCTL MACKM 1 O4KOB, CPOK FOAIHOCTH 1 yBeauTecs

B TOM, 4TO Mackn FilterSpec™: 1. Bo-nepabix,
B

FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

DISPOZITIV COMBINAT PENTRU
EN166:2001 PROTECTIA OCHILOR IN INDUSTRIE CF
EN1827:1999 + A1:2009 PROTECTIE RESPIRATORIE CF

RO

FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

KOMBUHUPAHA
EN166:2001 MPOMULINEHA 3ALUUTA HA O4WTE U
EN1827:1999 + A1:2009 3ALUTA HA IUXATENHUTE MbTULIA

BG

Avertisment: Utilizatorul trebuie sa fie instruit in plasarea dispozitivului si sa ia la

instructiunile de utilizare inainte de a imbraca FilterSpec™. Acest element de protectie a ochilor este
adecvat pentru utilizare la cel mai jos marcaj de pe lentild sau cadru. Acest dispozitiv pentru protectia
ochilor nu este destinat pentru utilizare in aplicatii de calcinare/sudura. Elementul masca este
adecvat pentru utilizare impotriva aerosolilor pe baza de solide, apa si lichide. Inainte de utilizare,
venfcat\ integritatea mastii si a ochelarilor, data de expirare si asigurati-va ca masca se incadreaza

6 40 Macka B UCTIPaBHOM M HAfIEXHO
2. TepeGpockTe PaccTerHyTbiii ANACTUUHbIA PEMELLOK Yepe3 TorioBy U MoMecTUTe ero Ha wee. 3.
Paawectue FilterSpec™ Ha nuue, yGeauTeck, 4To Macka 3akpbiBaeT HoC v po'r alnaccec/ Bb\ﬂWEHHMMM
3aKpIBAIOT  [1a3a. [MHY 1 yroN AYXKeK O4KOB MOXHO per
nonb3oatens. 4. MoTsHATE NMacTMaccoBble kpennenvm BOKDYT 3a1b|n><a W ckpenute wx Biecte. 5.
Harskure yepe3 NOTSHYB 3a CBOBOAHLIE KOHLP!, 70

TONHOV repr . YroBbl Kak Hajieta Macka, nomecTute obe pyki nosepx
Mackv U CenaifTe SHeprt4HbIin BOX. ECIM N0 Kpasm npoxoauT BO3ayX, mperynmpyme nonoxeHme
Mackw, CMEHS TIOTIOXeHYe Mackt U OTIOBHOM MOBA3KM A ol
Ecrn ! {0CTV I0CTUYb. , SAMPELLAETCA Bxoaus B wmaaﬂennym
30Hy. W XpaHeHue, Macka TOMbKO Anst
npuMeHeHis. Macky Henb3s UCTonb3oBaTk Ha MPOTSKEHWN Boriee 8 4acoB, Mocre MCTIONL30BaHMS e
HEoBX0aMMO BLIBPOCHTE. [lepKaTens MOXET UCTONb30BaTLCA MOBTOPHO /1715 BCEX NOCTABMEHHBIX MACOK,
a3aTem ero MoxHo BbIGpocHTb. FilterSpec™ He cnenyeT u3Brnexab U3 yiakoBKv /10 Tex Mop, N1oKa OHa He
noTpeByertcs. VIcnons30BaTh TOMLKO B CAYMasiX, KOT1a KOHLIEHTPALIWS BPE/HbIX BELLIECTB He NPEACTABNsieT

conforma pentru aplicatie.

Plasarea FlllerSpec'”' 1.7n primul rand, asigurati-va ca elementul masca este in buna stare de
functionare si este fixat ferm in suportul pentru filtru. 2. Trageti banda de elastic dezlegaté peste
cap si pozifionati-o pe ceafd. 3. A§ezat\ FilterSpec™ pe fatd, avand grija ca masca sa acopere nasul
si gura, iar ochelari de protectie s& acopere ochii Ochelari de arme / curea de ochelari de cal au
unghi reglabil si lungimea pentru a se potrivi conformatiei utilizatorului. 4.Trageti clemele de plastic la
spatele capului si conectati-le. 5. Tensionati benzile de elastic tragand de capetele libere, prin clemele
de plastic, pana cand se obtine o fi fixare ferma. Pentru a verifica potrivirea méstii, acoperiti-o complet
cu ambele méini si inspirati cu putere. Daca existd scurgeri de aer prin dreptul marginilor, reajustati
masca, manipulénd pozitia acesteia i a benzilor de legare pentru a obtine o etangeizare acceptabila.
Daca nu puteti obtine o etangeizare corespunzatoare, NU intrati in zona contaminaté.
Utilizare, pastrare, intretinere: Elementul masca este strict de unica folosinta. Elementul masca
nu trebuie utilizat timp de peste 8 ore in mod continuu si trebuie aruncat dupé utilizare. Suportul
pentm filtru poate fi reutilizat pentru toate elementele masca furnizate, dupa care trebuie aruncat.
pozi FilterSpec™ nu trebuie scos din ambalaj pand cand nu este necesara utilizarea

ABHOVA YrPO3bI KUZHA 1 3J0POBBIO U (0 COMMacHo OXpaHbl

Tpyabl. Y6 , 4o Mnaccec / y yao6Ho Ha fmasax. B MomeHTbI,

Korpa FilterSpec™ He B nepvuo ee CrieqlyeT XpaHuTb B KOHTelHepe

BHE 30HbI NONafaHUsA NPAMOTO COMIHENHOTO CBeTa, BELL|ECTB ¥ ab]

4TOGb! He MOBPEUTL B PesyrbTaTe KOHTAKTA C TBEPAbIMY MOBEPXHOCTAMM/BELLIECTBAMM. Cama macka
ans nocre

cunbTpopepxkatenb 1 naccec / BBIYYEHHBIMA  MOXHO MOYMCTHTb, Ona mmow/neamdnekumm
8 1% pacTeope MOIOLL{Er0 CPEAICTBA M MPOTEPETb MATKO/ TKAHBIO.

3AI'IPEU.|AETCH 1cnonb3oBath abpaavBHble MotoLMe cpeacTsa. Mpu MoBPEXAEHM WnM Hanuuuv

LapanuH Ha nH3ax Mnaccec / Bbiny4eHHbIMK HEoBXOMMMO 3ameHNTb, B 0BbiHbIX 0BCTOSTENLCTBaX

Inaccec / Bbiny LLIyI0 3alLTY B TeueHMe 2-3 neT.

Mpy KoHTaKTe C koxedt FilterSpec™ MoxeT Bbl3BaTb anneprudecke peakLym y nioaed, NoaBEpeRH.IX

annepruu, B Takom criy4ae Heobxogumo oBpaTuTbCA K Bpady. OBbluHble ITaccec / BbinyyeHHbIMM,

HafleTbie 1101 O4KaMM 3ALLUTHOM MACKK, MOTYT GbiTb MOBPEXIEHbI B Pe3yribTaTe BO3AENCTBIS Ha [maccec

acestma Asse utiliza numai atunci cand concentratia de agenti contaminanti nu este in mod iminent
amenintatoare de viata sau periculoasa pentru sanétate si numai in conformitate cu standardele
aplicabile de sanétate si siguranta. Asigurati potrivirea confortabila a elementului ochelari pe ochi.
Pe durata neutilizarii sau pe durata transportului, FilterSpec™ trebuie pastrat ntr-un recipient,
astfel incat s fie ferit de lumina solaré directd, agenti chimici si substante abrazive si s nu poata
fi deteriorat de contactul fizic cu suprafete/obiecte dure. Elementul masca este de unicé folosinta si
trebuie eliminat dupa utilizare; suportul pentru filtru si Ochelari de protectie pot fi curatate. Pentru
curatare/dezinfectare, clétiti in solutie de detergent slab 1% si uscati cu o carpa moale. A NU SE
UTILIZA agenti de curatare abrazivi. In caz de zgériere sau deteriorare a lentilei, Ochelari de protectie
trebuie inlocuit. In conditii normale, Ochelari de protectie ar trebui s& ofere o protectie adecvata
timp de 2-3 ani.

Tn contact cu pielea, dispozitivul FilterSpec™ poate cauza reactii alergice la persoanele susceptibile,
iar in acest caz trebuie s& apelati la sfatul medicului. Ochelari de protectie poate transmite socuri

Mpeav fa cv crioww FilterSpec™, notpeGuTensT Tpsibia fa e 06yueH Aa ro nocTaest
MPABANIHO W 1A € 3aM03HAT C MHCTPYKUMATE 3 ynoTpeGa. Toau npefnasuTen 3a 04 € MomXomsily
3a ynorpeSa Ao Hat-HuckaTa MapkvpoBKa Ha neluTe unv pamkara. Toan npeanasuTen 3a o4n He e
npefiHa3sHa4eH 3a ynotpeba, CBbp3aHa Che 3aBapsiBaHe U paboTa ¢ netuyt. Monymackara e noaxoasua
3a ynoTpe6a cpeLLy TBLPAY, BOAHY 1 TeuH aepo3oni. Mpeau yriotpeGa nposepeTe LenocTTa Ha Mackata
W Ha 3alUMTHM O4WnaTa, AaTtaTta Ha roaHoCT U ce yBepeTe, Ye Ha mackara e

3a npeasuaeHata ynotpeGa. Moctassae Ha FilterSpec™: 1. Mbpeo ce ysepete, ye e

FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

KOMBUHOBAHM NPOU3BOA

EN166:2001 ALTATA O4WAJY Y UHOYCTPUJCKUM OENATHOCTUMA
EN1827:1999 + A1:2009 3ALUUTA HA AUXATENHWUTE MbTULLA

SRB

Ynosopetbe: Mpe ynotpe6e npoussopa FilterSpec™, kopuchuk Tpeba aa Gyae oBy4eH y cTaBrbarby
npoussopa 1 Tpeba aa nosxaje ynytcTaa 3a ynotpeby. 3awTuTHe Haouape cy noroaHe 3a ynotpeby
Koja OAroBapa HajHKOj O3HALM OTUCHYTO] Ha BM3MPY WM OKBUPY. 3alUTUTHE Haouape Hicy
norogHe 3a Bapete UNn paj Koju 3axTeBa KOHTAKT C BUCOKUM nehuma. Peonmpawp je norogax 3a
ynoTpeBy npv OACTPatbHBakY YBPCTUX, BOAEHNX U Tekyhux aepoconu. Mpe ynoTpebe, nposepute
Aa pecnupaTop i 3awTuTHe Haoyape Hucy owrtefeHn, Aa Huje UcTekao pok ynotpebe u Aa je

HaILIIHO U3NPAaBHA W Ye € CUTYPHO M0CTaBeHa BbB (UMTLPHIS AbpKaY. 2. I

110roAHa 3a MPUMEHY.

enacTiyHa kavLika npes rnagata W st nocTaseTe Ha pata. 3. Moctasere FilterSpec™ Bbpxy nuueTo, kato
e yBepuTe, Y€ MoNlyMacKaTa riokpuBa HoCa 1 YCTaTa, a 3alliTHY O4NIaTa MOKPHBAT ouHTe. [TbKiHaTa U
HaKIOHBT Ha npwmnre Ha 3aLLMTHY O4MTIaTa / 0YMna 3a embKa MOFaT ia Ce peryrvpar 3a yaobeTeo Ha
KaTapamyt OT3a} Ha rasara i v 3akondaire. 5. O6TerHeTe
enacwiHuTe xawmm KaTo u3bpnaTe cBoBORHTE UM Kpawlia Npes NnacTMacosuTe KaTapami, 0
nocTuraxe 3apa [ianu npunsira npasuiHo, NIOCTaBETe BeTe Cv pbLie
VBLANO BLPXY MOMyMaCKaTa 1 rloemeTe Bbayx AbIIBOKO 1 PAaKo. AKO YMa yTeuka Ha BbaayX o kpaulata,
perynvpaitre OTHOBO MaCKaTa, Karo KOpUIVpaTe MOSULISTa i 1 Tadu Ha KauluKATa KOO rasara A0
n0CTUraHe Ha 0BpO YNITLTHABaHE. AKO HE MOXe /1a Ce MOCTUTHe CBOTBETHO YnbTHsBaHe, HE Bnusaiite
: [

Kako F:IlerSpec"‘ 1. Mpe cBera, npoBepuTe 4a PECUPATOP UCMIPABHO paav U Aa je
CHTYPHO CMELLTEH y Apxady dunTpa. 2. Mpebauute Cpeftbit A0 HE3aBE3aHUX ENacTUYHIX Tpaka
npeKo rnase v CMecTuTe ra Ha noturbak. 3. Ctasute FilterSpec™ Ha nuue, nasehn aa pecnuparop
NPeKpUBa HOC 1 ycTa Te Aa 3aluTUTHe Haouape npekpusajy 04w, KOpUCHIK no notpedu Moxe aa
NO/ECH YTao U [lyKMHY KPaKoBa Haouapa / KonyTakse Kawu. 4. Crojute NNacTuyHe Konye Ha 3ajem
neny rnase. 5. Motexyhu cnobogHe kpajese, Tpake kpo3 Konye n
npoBepwTe 4a cefje NpunujeHo. [la GucTe NpoBepUIM Kako NPoU3BoA paau, obema pykama noTnyHo
npekpyjTe PECTUPaTOp U CHAXHO yaaxHuTe. AKO Ha MBMUama Gyfe M3naauo Basdyx, nopecute
pecnpaTop Tako Aa PECTIPaTop 1 Tpake ceae MpUMMjeHu y3 NuUE U rnasy. AKO ce PECTupaTop He
npmnma HE ynaaure y 3arahenn npocTop

B 3apaseHnsi yMacTbk. Ynotpeba, e camo 3a
ynotpeba. Monymackata He Tpsisa fia ce U3nonasa no-ALIro OT 8 Yaca HenpekbCHaTa ynoTpeba v cnes
TOBA TDﬂﬁEa Aa Ce U3XBbPIN. Hocurenst moxe A Ce 13non3aea OTHOBO C BCUYKN

j& HaMetbeH 3a jenHokpaTHy yrnoTpeby. Pecnupatop
Hemmﬂe qa ynmpe6n=aaa1e nyxe oq 8 ysacTonHux caTv v GauuTe ra HakoH ynotpebe. Cee Aenose
MoXeTe ga y Apxay cuntpa, ctora ra Hemojte Gauatu. FilterSpec™

cnef KoeTo TpAGBa Aa ce uaxebpru. FilterSpec™ He Tpsbea fa ce u3Bax(ia OT onakoBKaTa npean Hyxzaa
or yroTpea. V iiTe Camo KoraTo Ha 3aMBPCHTEN He € HEMOCPE/ICTBEHO onacHa
32 KUIBOTA WMV 3APABETO ¥ CaMO ChITIACHO MPUTTOKMMMTE 3TPaBHI HOPMM 1 CTaHAAPTH 33 GE30MaCHOCT.
YBepere Ce, Ye 3allITH o4MnaTa NpunsiraT yRoBHO BBPXY ouuTe. KoraTo He ce yroTpeGsga unu npu
TpaHcnopTupane, FilterSpec™ TpsGBa @ Ce ChXpaHsiBa B KOHTEVHEP, KOWTO He € MPSiko M3NOXEH Ha
CITbHYEBA CBETAMHA, He € B [I0CEr C XMMUIHY 11 apadBHU BELLIECTBA U He MOXe fia Gbae noBpefeH
MIpi HU3MIECKM KOHTAKT C TBBP/AM NOBBPXHOCTH U enlemeHTyt. Monymackara e 3a efHoKpaTHa ynotpe6a
1 TpsioBa fa ce MaXLPMM, Criefl KaTo € Buna uanonasaka. mwnnpumm HOCaY Vi 3alLITHY o4MnaTa morat
fa Guar . 3a o pasTBOp Ha Mex
npenapar 3a MouucTBaHe M noacylwete ¢ Meka kbpna. HE V|3ﬂ0ﬂ3BAMTE abpaavBHy noumcTBaL
BeLLECTBA. AKO IELLVTE Ce Ha|packaT Wi MOBPE/IST, 3aLLTHI ouurnaTa TpsGBa fa ce noamens. Mpn

HemojTe fia BajuTe U3 ambanaxe Aok Bam He 3aTpeba. Mpou3son ynoTpebrbasajte camo oHia
Kap UM He ONACHOCT M0 KVBOT
anpasree. Mpuapxasaje ce BaKGNVX NPONACA 33 IAPABTLE U GeabeaHocT npunukom ynotpe6e.
Mposepute fa Bam 3alTUTHe Haouape YIOGHO ceae npeko ouujy.Kap ra He ynotpeGrbasare
WAM NpunuKkom npesoasa, FilterSpec™ Tpeﬁa Aa oanaxete y GyTpony Kako He Gu ponasvo y
[MPEKTaH KOHTAKT Ca CyH4eBOM CBETrowwhy, ma W Kako
My (DM3MUKI KOHTAKT C TBPAUM NOBPLUMHaMa/MPEAMETHMA He Gw WwreTHo. Pecnparop je HamerbeH
3 Jennoxpamy ynotpeby, a Apxay vnTpa U 3alTUTHE Haokape Mory Aa ce uucte. Mpurukom
ucnepuTe p W apxay THOM pacTeopy Gnaror

[eTeplieHTa 1 0BPULLIMTE UX MEKOM KPoM. . HEMOJTE na ynoTpeﬁrbasare abpaanBHa cpescTea
3a wiwherse. Ako orpeGeTe unw owTeTUTe BU3Mp, 3awTuTHe Haodape TpeGa Aa npomenute. Y

HOpMaH1 OGCTOSATENCTBA 3alMTHM o4naTa Tpsitsa aa ocHrypsT 3aujmra B

Ha 2 710 3 rofvHu.

Korato e B koHTaKT ¢ koxara, FilterSpec™ moxe f1a NpU4IHi aneprityHin peakLyy Y HyBCTBUTENHIA XOpa.
B Taes cnwam TpsioBa f1a Ce KOHCYITUpaTe C flekap. 3allyiTHATE 3aLLMTHA 04ANa MOXe Aa oKaxat

yerosuma, 3alTuTHe Haodape 61 Tpebarno aa npyxajy oaroBapajyhy sawTuTy y nepuoay
012 [0 3 roanHe.

Mpy noavpy ¢ koxom, FilterSpec™ moxe aa u3asose aneprujcke peakiyje Kof oceTrbueix ocoba.
Ako ce To forogu, noTpaxuTe nomoh nekapa. 3alTuTHe Hao4ape Mory 4a PeHeCy CUMMHY yaapLa

FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

KOMBINIRANI PROIZVOD

EN166:2001 ZASTITA OCIJU U INDUSTRIJSKIM DJELATNOSTIMA
EN1827:1999 + A1:2009 ZASTITA DISNIH ORGANA

SRB
Upozorenje:

Prije uporabe proizvoda FilterSpec™, korisnik treba biti obucen u stavijanju proizvoda i treba
poznavati upute za uporabu. Zastitne zastitnih naocala su pogodne za uporabu koja odgovara
najnizoj oznaci otisnutoj na viziru ili okviru. Zastitnih naocala nisu pogodne za zavarivanje ili rad
koji zahtijeva kontakt s visokim pec¢ima. Respirator je pogodan za uporabu pri odstranjivanju évrstih,
vodenih ili tekucih aerosoli. Prije uporabe, provjerite da respirator i zastitnih naocala nisu osteceni, da
nije istekao rok uporabe i da je klasifikacija respiratora pogodna za primjenu.

Kako namjestiti FilterSpec™:
1. Prije svega, provjerite da respirator ispravno radi i da je sigurno smjesten u drzacu filtra. 2.
Prebacite srednji dio nezavezanih elasticnih vezica preko glave i smjestite ga na zatiljak. 3. Stavite
FilterSpec™ na lice, paze¢i da respirator prekriva nos i usta te da zastitnih naocala prekrivaju oci.
Korisnik po potrebi moze podesiti kut i duljinu krakova naocala / goggle remen. 4. Spojite plasticne
kopce na straznjem dijelu glave. 5. Potezuci slobodne krajeve, zategnite elastitne vezice kroz
plasticne kopce i provierite da sjede pripijeno. Da biste provjerili kako proizvod radi, objema rukama
potpuno prekrijte respirator i snazno udahnite. Ako na rubovima bude izlazio zrak, podesite respirator
tako da respirator i vezice sjede pripijeni uz lice i glavu. Ako se respirator ne pripija, NE ulazite u
onecisceni prostor.
Uporaba, ¢uvanje i odrzavanje:
Respirator je namijenjena za jednokratnu uporabu. Respirator nemojte uporabljivati dulie od 8
uzastopnih sati i bacite ga nakon uporabe. Sve dijelove respiratora mozete odlagati u drzac filtra,
stoga ga nemojte bacati. FilterSpec™ nemojte vadm iz ambalaze dok vam ne zatreba. Proizvod
jujte samo onda kad tvari ne pi lia neposrednu opasnost
po Zivot i zdravlje. Pridrzavaite se vazecih propisa za zdravije i mgumost prilikom uporabe. Provjerite
da vam zadtitnih naocala udobno sjede preko ociju. Kad ga ne uporabljujete ili prilikom prijevoza,
FilterSpec™ trebate odlagati u futrolu kako ne bi dolazio u izravan dodir sa suncevom svjetloscu,
kemikalijama i abrazivnim tvarima i kako mu fizicki dodir s tvrdim povrinama/predmetima ne bi Stetio.
Respirator je namijenjen za jednokratnu uporabu, a drzac filtra i nao¢ala mogu se ¢istiti. Prilikom
Ciscenjaldezinfekcile, isperite respirator i drzac u jednopostotnoj otopini blagog deterdzenta i obrisite
ih mekom krpom. NEMOJTE uporabljivati abrazivna sredstva za ¢iScenje. Ako ogrebete ili ostetite
vizir, zastitnih naocala trebate promijeniti. U normalnim uvjetima, zatitnih naocala bi trebale pruzati
odgovarajucu zastitu u razdoblju od 2 do 3 godine.
Pri dodiru s kozom, FilterSpec™ moze izazvati alergijske reakcije kod osjetfjivih osoba. Ako se to
dogodi, potraZite liieénicku pomoc. Zastitnih naoCala mogu prenijeti silinu udarca na pomagala za vid
ako ih nosite ispod zastitnika ociju
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Svarilo:

Uporabnik se mora izuriti v pravilni rabi in mora poznati navodila za rabo, preden si nadene
FilterSpec™. Ta $¢itnik za o¢i je primeren za rabo do najnizje oznake na prozornem delu ali na okviru.
Ta &¢itnik za o¢i ni namenjen za rabo pri peceh ali pri varjenju. Maska sama je primerna za varstvo
pred trdnimi delci, vodo in préili na tekoci osnovi. Pred rabo preverite stanje maske in ocal, poglejte,
kaksen je rok uporabnosti in pazite, da bo Klasifikacija maske primerna za dano rabo.

Kako namestite FilterSpec™:

1. Najprej se prepricajte, da je maska neoporecna in da je varno spraviiena v torbici za filter. 2.
Potegnite raztegljvi trak preko glave in ga namestite na vratu. 3. Namestite FilterSpec™ na obraz,
pri cemer gleﬂe da bo maska pokrivala nos in usta in da bodo ocala pokrivala o¢i. Rogici ocal / buliiti
trak je mogoce prilagoditi po kotu in po dolzini, da se prilegajo uporabniku. 4. Potegnite plasticni
sponki okoli glave in ju zadaj zapnite skupaj. 5. Zategnite raztegljiva trakova tako, da ju potegnete
na prostih koncih, skozi plasticni sponki, dokler ne doseZete vame tesnitve. Prileganje maske obrazu
preverite tako, da z obema rokama povsem prekrijete masko in nato moéno vdihnete. Ce zrak prodira
ob robu, ponovno masko, ustrezno sp polozaj maske in raztegljivega
traku, dokler ne dosezete zadovoljlvega tesnenja. Ce ne uspete zagotoviti tesnenja, NE VSTOPITE
v kontaminirano obmocje.

Raba, shranjevanje, vzdrzevanje:

Maska sama je namenjena samo enkratni uporabi. Ne smete je neprekinjeno uporabljati dlje kot 8 ur
in jo po uporabi zavrzite. Drzalo za filter lahko ponovno uporabite za vse dele, ki jih dobite z masko,
nakar jo zavrzete. FilterSpec™ naj do uporabe ostane v svoji ovojnini. Masko in ocala uporabite
samo, ¢e koncentracija onesnazenja ni neposredno nevama za Zivijenje ali zdravje in samo v skladu
z ustreznimi zdravstvenimi in varnostnimi pravili. Pazite, da se bo dihalni del skupaj z ocali udobno
prilegal preko o€i.

Ko ni v rabi, ali med prevozom, naj bo FilterSpec™ v tak$ni embalazi, ki ne dovoljuje dostopa
neposredmm soncnim zarkom ali kemicnim ali abrazivnim sredstvom, in ki se ob fizicnem stiku s
trdimi pc ne more p Dihalni del (filter) je samo za enkratno uporabo
inga |e treba po uporab\ odstraniti, drzalo za filter in ocala pa je mogoce odistiti. Cistite in razkuzite
ju z izpiranjem v_1% raztopini blagega detergenta, nakar ju osuite z mehko krpo. NE UPORABITI
abrazivnih cistil. Ce se prozorni del ocal opraska ali kako drugace poskoduje, morate ocala zamenjati.
V normalnih okoli¢inah bi Zas¢itna O¢ala moral nuditi zadostno zasgito 2 - 3 leta.

FilterSpec™ lahko pri nekaterih obcutljivih osebah v stiku s kozo povzrodi alergicno reakcijo. Ce se to
zgodi, se posvetujte z zdravnikom. V primeru, da pride do udarca na $citnik za oci, se ta udarec lahko
prenese na o¢ala, ki jih oseba nosi pod tem Scitnikom, in jih poskoduje.
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Upozornenie:

Pred pouZitim ochranného prostriedku FilterSpec™ by mal byt jeho uZivater na jeho nasadenie zaskoleny
a's obsahom navodu na pouZitie obozna'men)’/ Chrani¢ o¢i je vhodny na poutZtie do najnizsieho oznacenia
na priezore alebo rame. Tento chrani¢ odi nie je urceny na pouzitie pri vysokych peciach alebo zvarani.
Maskova ¢ast je vhodna na pouzitie na ochranu proti pevnym, vodnym a kvapalnym aerosolom Pred
pouzitim skontrolujte, ¢i maska a okuliare nie s porusené, datu
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Upozornéni:

Uzwalel by mél byt pfed pouzitim vyrobku Fl\terSpec"‘ zaucen v Jeho nasazovani a mel by byt

godce nebo ramu. Tato ochrana o&i neni Uréena k pouziti pfi praci u peci nebo svafeni. Prvek
masky je vhodny pro pouziti s pevnymw vodnimi a kapalnymi aerosoly. Pred pouzmm zkontrolujte

sa, ze Klasifikicia masky je na dané pouzitie vhodna.

Nasadenie ochranného prostriedku FilterSpec™:

1. Presvedcte sa najprv, Ze maskova Cast je v dobrom funkénom stave a v drziaku filfra j Je bezpecne
nasadena. 2. Nezapnuty elasticky popruh pretiahnite cez hlavu a umiestnite za krkom. 3. FilterSpec™
prilozte na tvar tak, aby maskova cast prekryvala nos a Usta a ochranné okuliare pokryla ot Sklon ajdizku
bonic okuliarov / tfesit popruh mozno prispdsobit potrebdm uZivatefa. 4. Casti plastovej spony zatiahnite
za hlavu a zopnite. 5. Potiahnutim za volné konce zatiahnite elastické popruhy cez plastovii sponu tak, aby
ste docielili bezpecné utesnenie. Priliehavost skontrolujete zakrytim maskovej ¢asti oboma rukami a silnym
nadychnutim. Ak vzduch po okrajoch unika, tesnost zlepsite posunutim masky a ramienok do vhodnejsej
polohy. Ak naleZité utesnenie nie je mozné docieht‘, do znecistenej oblasti NEVSTUPUJTE.

Poutzitie, skladovanie, udrzba:

Maskova cast je len na Jednorazové poui\lie. Maskova Cast sa nema pouzivat dihsie ako 8 hodin
nepretrzite a po pouZiti samé odhodit. Nosi¢ mozno znova pouZit so vetkymi dodanymi maskami a potom
jeho potrebne vyhod\t F\IterSpecW z obalu nevyberajte, pokym ho nepotrebujete pouzit. Pouzite len ak
jie Zivot alebo zdravie a len v stlade s prislusnymi
normani v oblastl bezpecnost\ a ochrany zdravia. Presvedcte sa, Ze ochranné okuliare pohodine pokryva

Ked sa FHlerSpec"‘ nepouZiva alebo pocas prepravy ho skladujte v nadobe tak, aby bol mimo priameho
sinecného Ziarenia, mimo chemikalii a abrazivnych latok a aby nedoSlo k jeho poSkodeniu fyzickjm
kontaktom s pevnymi latkami/predmetmi. Maskova Cast je na jednorazové pouzitie a po pouziti ju je
potrebné wyhodit, drziak fitra a okuliarovi East mozno oistit. Cistite/dezinfikujte oplachnutim v 1 %
roztoku miemeho Gistiaceho prostriedku a sute jemnou handrickou. NEPOUZIVAJTE abrazivne Gistiace
prostriedky. Pri poSkriabani alebo poskodeni priezoru okuliare vymerite. Za normalnych okolnosti by mala
ochranné okuliare poskytn(t adekvatnu ochranu na dobu 2 - 3 rokov.

Pri kontakte s kozou moze u citivych [udi FilterSpec™ spdsobit’ alergické reakcie. V takom pripade je
potrebné poziadat o radu lekara. Ochranné okuliare moZze prendsat nérazy na bezné okuliare zakryté
chréaniom oti.

masky a bryli a datum “spotieby” a ujistéte se, Ze klasifikace masky je vhodna k
zamy3lenému pouziti.
Nasazeni FilterSpec™:
1.V prvni fadé se ujistéte, ze prvek masky je neposkozeny a Ze je bezpecné zasazeny do drzaku
filtru. 2. Pretahnéte rozepnuly elasticky pasek pfes hlavu a nasadte na krk. 3. Nasadte FilterSpec™
na oblicej a ujistéte se, Ze prvek masky kryje nos a Usta a ochranné bryle kryje oi. Uzivatel si
podle své potfeby maze nastavit thel a délku noZicek bryli / tfestit popruh. 4. Natahnéte pasky s
plastovymi svorkami za hlavu a sepnéte je. 5. Zatazenim za volné konce utéhnéte elasticky pasek,
loku utésnéni. spravné utaZeni tak, Ze pfiloZite obé ruce na
masku a zhluboka vdechnete. Pokud kolem okraje masky prostupuje vzduch, upravte polohu masky
a pasku, dokud nedoséhnete pfiméfeného utésnéni. Pokud nejste schopm dosahnout fadného
utésnéni, NEVSTUPUJTE do kontaminovaného prostoru.

Pouziti, uskladnéni, udrzba:

Prvek masky je uréen pouze pro jednorazové pouziti. Prvek masky by nemél byt pouzivan déle nez 8
hodin v kuse a po pouziti by mél byt vyhozen. Drzék masky muze byt pouzit pro vSechny prvky masky
a poté by mél byt vyhozen. FilterSpec™ by mél byt vytazen z obalu az kdyz jej budete potiebovat k
pouZiti. PouZivejte pouze pokud neni koncentrace kontaminujicich latek primo $kodlivéa Zivotu nebo
zdravi a pouze v souladu s platnymi standardy o ochrané zdravi a bezpecnosti pfi praci. Ujistéte se,
Ze je ochranné bryle nasazen pohodiné.

Pfi prepravé FilterSpec™, nebo pokud neni produkt pouzivan, mél by byt ulozen ve vhodné schrance,
ktera jej bude chranit pfed pfimym slunecnim svétlem, chemikaliemi a drsnymi latkami a ve které
nemuze byt poskozen kontaktem s tvrdymi povrchy ¢i predméty. Prvek masky je pro jednorazove
pouZiti a po pouZiti by mél byt vyhozen. Drzak filtru a ochranné bryle mize byt ogistén. Ocistéte
proplachnutim v 1% roztoku jemného saponatu a osuste suchou tkaninou. NEPOUZIVEJTE drsna
Cistidla. Pokud se ocka poskrabe nebo ponici, ochranné bryle by mél byt vyménén. Ochranné bryle
by mél za béznych podminek poskytovat pfiméfenou ochranu po dobu 2-3 let.

FilterSpec™ muze u nachylnych jedincti vyvolat alergickou reakci pfi kontaktu s pokozkou. V'
takovém pfipadé si vyzadejte radu Iékafe. Ochranné bryle muze pfenést mozny naraz i na bryle,
pres které je nasazen.
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Aviselés elétt, a 6t meg kell tanitani, hogyan kel felvenni, és ugyanakkor meg
ke\l ismerkednie a FilterSpec™ haszndlati utasitésaival. Ez a Szemvédo elem a lencsén vagy kereten lévo
legalacsonyabb jelélésig alkalmazhato. Ez a szemvédd nem hasznalhatd olvasztokemence vagy hegesztés
esetében. Az alarc elem alkalmas szilérd, viz és folyadék alapd permetek ellen. Hasznalat eldt, ellencrizze
az dlarc és It rész ag 4lis idoszakot es bi jion meg, hogy az alarc alkalmas
az adott kornyezet esetében.
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Uwaga: Przed zalozeniem maski FilterSpec™ uzytkownik powinien odby¢ szkolenie w zakresie jej
dopasowywania oraz zapoznac si¢ z instrukcja obstugi. Okulary ochronne sa przeznaczone do uzytku przy
najnizszym poziomie oznaczonym na szybce lub obramowaniu. Nie nalezy ich stosowac do pracy przy
piecach ani spawania. Czesc filtrujaca nadaje sie do zastosowania w celu ochrony przed aerozolami na
bazie ciat statych, wody lub innych cieczy. Przed zastosowaniem nalezy sprawdzi¢ integralnos¢ maski i
okularow, date przydatnosci do uzytku oraz upewnic sig, czy ja maski odpowiada

A FilterSpec™ viselése: 1. Elsészér is, bizonyosodjon meg, hogy az élarc 6
mikadik, és biztonsagosan van telepitve a betét tartojaba. 2. Hizza at a meglazitott gumiszalagot a fején, és
helyezze a nyakdra. 3. Helyezze aFilterSpec™ alarcot az arcéra, biztositva, hogy az alarc sziirGbetéte fedje
azorrot és szajat, és a szemiiveges rész a szemek elé kertljon. Afegyverek a szemiiveg / goggle heveder
allitani lehet a felhasznalo |genyenek megfelelden, gy szdg, mint hossz tekintetében. 4. Huzza a miianyag
csipeszeket a feje mogé, és kapcsolja Gssze Sket. 5. Feszitse meg a gumiszalagokat ugy, hogy a szabad
végiiket meghtizza a miianyag csipeszeken keresztil, amig biztonsagos kapcsolat jon létre. A szabalyos
illesztés ellendrzésére, helyezze mindkét kezét az alarc sziirGelemére, és lélegezzen be erdsen. Ha levegd
szivarog be a széleknél, mozgassa az alarc és fejpantok helyzetét, amig elfogadhato ez elfogadhatd zarast
nem eredményez. Ha nem sikeriil elémi azt, hogy az alarc megfelelden illeszkedjen, akkor ne Iépjen be a
szennyezett teriiletre.

Hasznalat, tarolas, as: Az dlarc szlirSbetétie csak egyszeri alkalmas Az a\arc
sziirdbetétjét nem szabad folyamatosan 8 oran tul hasznalni, haszna\at utén pedig ez 6. A

Dopasowywanie maski FilterSpec™: 1. Po pierwsze nalezy ic sie, czy czesé w dobrym
stanie i czy jest bezpiecznie umocowana w masce bazowej. 2. PrzelozyC rozpigly elastyczny pasek przez
glowe i umiescic na szyi. 3. Zalozyc maske FilterSpec™ na twarz i upewnlc sie, 26 czs;sc filtrujaca zakrywa
nosiusta, aoku\ary krywaja oczy. Zarowno kat nachylenia, jak diugos¢ / gogle tasmy mozna

do potrzeb uz 4.Pr ¢ plastikowe klamry z tylu glowy i spiac. 5. Naciagna¢
elastyczne paskl przeciagajac luzne koricowki poprzez plastikowe klamry do uzyskania szczelnosci. W
celu sprawdzenia, czy maska jest dobrze dopasowana, nalezy oburacz calkowicie zakry¢ czes¢ filtrujaca.
i energicznie oddychac. Jesli powietrze wydostaje sig po bokach, nalezy ponownie dopasowa¢ maske,
Zmieniajac po?ozeme czesci filtrujacej oraz opaski na glowe az do uzyskama odpowiedniej szczelnosci. Jesli
nie uda sie oswagnqc odpowwednlej szczelnosci, NIE NALEZY wchodzié na teren skazony.

L Czesc filtrujaca jest przeznaczona wyiqczme do
uzy1ku Nle na\ezy jej uzywac dbuzej niz 8 godzin bez przerwy i nalezy wyrzuci¢ po

hordozoelemet Gjra lehet hasznl 'mlnden mellékelt sziirdbetéthez, majd ezutan meg kell semmisiteni. A
FilterSpec™ élarcot nem szabad csak ko (il a hasznalat elGitt. Csak akkor
hasznalja, amikor a szennyezk tsménysége nem jelent kozvetlen élet vagy egeszsegugy\ veszélyt, és
mindig kizarolag az és biztonsagi Bizonyosodjon
meg, hogy a szemivegrész kényelmesen illeszkedik a szemre. Amikor nincsen hasznalatban, vagy a
széllités ideje alatt, a FilterSpec™ eszkozl o\yan konténerben kell tarolni, amely nincsen kitéve a Kozveten
napfény hatasanak, tavol és nem sériilhet fizikai érintkezés
miatt kemény felilletekkel vagy targyakka\ Az dlarc elem egyszeri hasznélatra szant, hasznalat utan el kell
dobni, de a szlirdbetét tokja és a szemilvegrész megtisztithato. Tisztitashoz és fertct\emteshez dblitse 1%
t6ménységi enyhe mosészerben, majd tordlje le lagy, széraz ruhaval. Ne h

zastosowaniu. Maske bazowa mozna stosowat ponownie z kazdym z fi filtrow w opakowaniu, a nastepnie
nalezy ja wyrzuci¢. Nie nalezy wyjmowat maski FiterSpec™ z opakowania dopoki nie bedzie potrzebna.
Nalezy stosowat wylacznie w miejscach, gdzie stezenie nie zagraza bezposrednio 2yciu
lub zdrowiu, a takze wylacznie w zgodzie z i A i higieny. Nalezy
zapewnic wygodne dopasowanie okularow ochronnych wokét oczu. Gdy nie jest uzywana lub podczas
transport maska FilterSpec™ powinna by¢ prz ywana w pojemnl u przed bezp
kontaktem z i i oraz iem w wyniku
kontaktu z twarda powierzchni / obiektem. Czesc filtrujaca jest przeznaczona do jednorazowego uzytku
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STANDARTLARINA UYGUNDUR
EN166:2001 SANAYIDE GOZLERIN KORUNMASI
EN1827:1999 + A1:2009 SOLUNUM YOLLARININ KORUNMASI

TR

Uyani: FilterSpec™, in takilmasindan dnce kullanici teghizatin nasil yerlestirilecedi konusunda egitim
almali ve kullanma talimatlarini 6grenmelidir. Lensler veya cergeve lizerinde en diisiik isaretieme
diizeyi icin kullanima uygun olan bu goz koruyucu 6de, firin/kaynak kullanimi igin tasarlanmamistir.
Maske 0desi, kati, su ve sivi bazli aerosoller icin kullanima uygundur. Kullanmadan énce maske
ile gozlugin saglam oldugunu, son kullanma tarihini kontrol ediniz ve maske siniflandirmasinin
yapilacak uygulama bakimindan uygun oldugundan emin olunuz.

FilterSpec™’in Yerlestirilmesi: 1. Oncelikle maske 6gesinin sorunsuz sekilde calisir durumda
oldugundan ve Filtre Yuvasina saglam sekilde yerlestirildiginden emin olunuz. 2. Goziiimis haldeki
elastik badi baginizin (izerinden gegirerek boynunuza yerlestiriniz. 3. Maske 6gesinin adizla burnu,
koruyucu gdzliiklernin de gézleri ortmesini saglayacak sekilde FilterSpec™'i ylizliniize yerlestiriniz.
Gozlik saplarnin agisi ve uzunlugu / goggle kayist, kullaniciya uygun olacak sekilde ayarlanabilir.
4. Plastik klipsleri basinizin arka kismina dogru gekerek birbirine gegiriniz. 5. Serbest uglar plastik
Klipsler araciligiyla cekerek, guvenll bir yalitim saglanincaya kadar elastik baglarin gerginliini
ayarlayiniz. lyice yerlestiginden emin olmak igin her iki elinizi maske dgesinin tizerine koyup derin
soluk aliniz. Eger kenarlardan hava siziyorsa, uygun yalitim saglanincaya kadar maskenin ve
bas baginin konumunu degistirerek maskeyi yeniden ayarlayiniz. Uygun yalitimin saglanamamasi
durumunda kirlenmis alana GIRMEYINIZ.

Kullanim, saklama ve bakim: Maske 6gesi tek kullanimliktir. Maske 6gesi araliksiz olarak 8 saatten
daha uzun siireyle kullanilmamalidir ve kullanildiktan sonra atilmalidi. Filtre yuvasi, temin edilen tim
maske 6geleri igin tekrar kullanilabilir, ardindan atiimasi gerekir. F||IerSpec"" kullanilacagi zamana
kadar ambalajindan gikarimamalidir. Kirletici madde yogunlugunun msan hayatl veya sadligi
agisindan ivedi tehlike g durumlarda ve ol na
gore kullaniniz. Koruyucu gozliiklernin gdzler lzerine rahat bir sekilde yerI9§(\rllm|§ oldugundan
emin olunuz. FilterSpec™, kullaniimadijinda veya nakliye sirasinda, dogrudan giines Isigina
maruz kalmayacak, kimyasal ve agindirici maddelerden uzak olacak ve sert yiizeylerle/cisimlerle
fiziksel temasi nedeniyle zarar gormesi engellenecek sekilde bir konteyner iginde saklanmalidir.
Tek kullanimiik olan maske 6gesi kullanildiktan sonra atilmalidir. Filtre yuvasi ve koruyucu gozliikler

i nalezy ja wyrzucic po zastosowaniu, maske bazowa, oraz okulary mozna czyscic. W celu wy

Amennyiben valamelyik lencse megkaroolodlk vagy megséril, Védé szemuveget le kel cserélni. Normalis
koriimeények kozott, a Védo szemiiveg megfelelé védelmet biztosit 2-3 éven at.

Amikor érintkezik a bérrel, a FilterSpec™ allergias reakciot okozhat egyes érzékeny egyéneknél. llyen
esetekben, orvoshoz kel fordulni. Az Utéseket, a Védd szemiiveg kozvetitheti a szemvéds belsé részeihez.

wyplukac w 1% roztworze fagodnego detergentu i wysuszy¢ mlekkq sclerecmq NIE WOLNO
STOSOWAC $ h $rodkow W razie lub ia szybki nalezy
wymieni¢ okulary. W normalnych okolicznosciach okulary powinny stanowi¢ odpowiednig ochrone przez
2-3 lata.

Maska FilterSpec™ w kontakcie ze skéra moze wywotac reakcje alergiczne u osob na nie podatnych. W
razie wystapienia reakcji alerg\cznej nalezy zglosic si¢ do lekarza. Uderzenia w okulary ochronne moga

etmek icin %1'lik yumusak deterjan cozeltisi iginde yikayip,
yumusak bir bezle kurulayiniz. Asindirici temizlik maddeleri KULLANMAYINIZ. Eger lensler izilir
veya zarar gorirse, koruyucu gdzliklernin degistiriimesi gerekir. Normal kosullarda koruyucu
gozliikler 2-3 yil boyunca yeterli koruma saglayacaktir.

FilterSpec™'in deriyle temas etmesi hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara yol acabilir. Bu takdirde
doktora bagvurulmasi gerekir. Koruyucu gézliikler, disaridan gelen etkileri, géz koruyucunun altinda
kalan (numarali gozliik, kontak lensler gibi) araglara yansitabilir.

innych znajduj 1 sig pod nimi okularéw (np. korekeyjnych).
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FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

ZYNAYAZMENH
EN166:2001 BIOMHXANIKH ZYZKEYH MPOXTAZIAZ MATION
EN1827:1999 + A1:2009 IYIKEYH ANAINEYZTIKHE MPOZTAZIAZ

GR

Mpoeidotroinon: O xprioTng TPETE! var eival EKTTaIBEUPEVOG 0TV TIPOoApHoy| TG HAOKAG Kal Vot
yWwpilel TIg 0dnyieg xpramg TpIV popéatl To FilterSpec™. Autd To aToixgio TIpooTaGIaG MOV Eival
KaraMnAo yia Xpron oUP@Wva e T XapnAdtepn orjpavor PeTags autiwv aTo gako I 1o Aaiolo. Autr
n uucKzUﬁ ﬂpoo‘mm’ag Hamiv dev 'npoopileml yia xpr’](m o€ yutipia/oe zpvucicg ouykoMnong. To
oToielo pdokag eival karaMnAo yia xprion yia pooTadia amé aepoAUaa oTeped, UBATIVIG Kall yprig
Baong. Moiv m yprion, eAéyGe My akepaiGTa TG HAoKA Katl Tw peroyuaNiv, v npzpounwu ‘Xerong
&g’ Kai BeBaiwBeiTe O ) Tagvopnon mg pdokag eivar karaMnAn yia Ty epapuoyr. Mpogappoyr Tou
FilterSpec™: 1. Karopxag, PeBaiwbeire 611 10 aToIKEi0 PAoKag AEmoupyei Kavovika Kai 61l eival KaAd
oTEPEwpEVO péoa otn Baom giATpou. 2. TpaBngre Tov Aupévo EAACTIKG ILAVTC ETTAVW CTTd TO KEQEA! Kal
OTEPELIOTE TOV ETTAVW aTOV auxéva. 3. TomroBetroTe o FilterSpec™ emavw aT0 TPOGWTTO, TIPOTEXOVIAG TO
OTOIXEl0 PAoKAg var KOAUTITE! T MOT Kall TO OTOUA Kal TO TIPOOTOTeUTIKA YuaAIdl var KaAUTITE! Tal pémia. Ta
pTpATaa Twv paToyuaNiGv eivar puBICOUEVa wg TIPOG TO PIAKOS Kall LG TTIPOG Tr) Yuwvial Toug, yia KaAUTEPN
Tipogaippoyr aTov Xpriom. 4. TpaBhAgre Ta TAAGTIKG KAITT TTPOG Ta! TTiow, OTO THoW PEPOG TOU Keaiol, Kal
OUVBEDTE Ta peTagy Toug. 5. TeviwaTe Toug EAaaTIKOUG IPGVTES TpaBVTOG Ta EAEUBEpal AKPa TOUg, LT o
0 TAQOTIKG KAIT, péxpr va emmiteuxBei kahj ogpdyion. Ma va eAéygeTe Ty Tpooaippoyr, BAATe kai T SUo
¥épia EMavw 0To OTOIXEID PAOKAG, KAAUTITOVTAG TO eVTEAWS, Kal avamvedoTe Suvard. Av UTTel aépag amo Ta
akpa, emavahGBeTe m pUBRIoN TG PaoKag, TipoaappddovTag T Béon Mg HAOKAG Kal ToU IHAVTa KeQaArG,
péxp! va emiTeuyBei ammodexr appdyian. Av Bev pmopei va emmiTeuyBei kak) agpayian, MHN eioépyeate om
pohuapiévn Tepioxr. XpAon, amroBiikeuon, cuvripnan: To oTolyeio Paokag TIPooPIZeTal yia pia Xprian
p6vo. To aToIxgio PaoKag dev TIPETTEI val XPNGILOTIOIERCN Yia TIEPIGOGTEPEG CMTO 8 GUVEXOMEVES (WPES Kall
'ITpéTI‘:\ va rmoppimzml et m xprion Tou. H Baon Tou giktpou pmopei va mavaypnaipomoinBei it 6oa
oToIxgia uaumg TapéxovTal Kal, om OUVEXEID, TIPETTEN VOl (mopp\(pﬂzl To Fl\lerSpec‘M Bev nperrcl va
agalipeBei am T ouGKeuaoia Tou pexpi va amramBei n xpron Tou. Na xpnoipoTteiTal povo 6Tav pia
OUYKEVIpWOT) HOAUGHTIKAV 0UOTGOV OV TToTEAE Gean amreihr) yia m (wi), Kai JOVO OUQWVA e Tal
10UovTa ipdTuTTa uyiEvG kal aopakeiag. No BeBaiiveaTe 011 T TIpooTareuTIk YUNId TaIpIAZe! pe aveon
€mavw amd Ta péma. Otav Sev xpnaipotoleital f kar T Sidipkela peragopd 1o FilterSpec™ mpémel va
camoBnkedetar o karénAo Boxeio, WoTe va pnv €ival ekteBeiévo o ameuBeiag nAIaKG Qwg, va Bpioketal
HaKPIG CrTTo XMuIKE Kt SiaBpuwTIkég ouaieg Kail var Inv pTTopei va TraBe! {npict € TIEPITTTWOT) QUOTKIG ETTARAG
e okANpég empAveleg/avTikeipeva. To aToIxgio TG aoKag TpoopileTal yiat pia Xpriom povo Kai TTpETE! va
CmoppITITETaI PETA TN XPRAOT), £V 1) Béan Tou GiTpou Kai Ta paroyudhia pmopolv va kabapicoval. Ma va
KkaBapioeTe/val ammoAUAVeTe, EAUVETE pe SIAupa TTIou amroppuTIaVTIKOU 1% Kall GTEYVWOTE E £val HaAIKO
Tiavi. MHN XPHZIMOMOIEITE 3iaBpwrika kaBapioTikd. Av 0 gakég yparfouvioTe! 1 KaTaoTpagel, TipETel
Vo QUTIKATaoTaBel To TIpOOTaTEUTIKG Yuaid. KGTw amo Kavovikég GUVBRKES, TO TIpOTaTeuTIKG yuahidt
TIpEMEl va TTpoopépEl eTTapkr TipooTaaia yia 2-3 ém. To FilterSpec™, 6rav épxeral o€ eman pe 1o déppa,

FILTERSPEC® &
FILTERSPEC°PRO™

COMBINATE
EN166:2001 PROTEZIONE DEGLI OCCHI PER USO INDUSTRIALE
EN1827:1999 + A1:2009 PROTEZIONE DELLE VIE RESPIRATORIE

IT
Avvertenza:

Prima di indossare il FilterSpec™ ['utilizzatore dovrebbe essere stato opportunamente addestrato e avere
letto attentamente le istruzioni. Questo elemento di protezione oculare & idoneo alluso sino alla marcatura
pit bassa riportata sulla lente o sulla montatura. Questo dispositivo di prolezione oculare non & previsto per
le operazioni di saldatura o di lavorazione nei fomi. La mascherina € idonea all'uso per la protezione da
particelle solide, acqua e aerosol liquidi. Prima dell'uso verificare lintegrita della mascherina e dell'occhiali
di protezione, controllare la data di scadenza e accertarsi che la classificazione della mascherina sia idonea
allapplicazione.
Come indossare il FilterSpec™:
1. Per prima cosa, accertarsi che la mascherina sia in buone condizioni di funzionamento e che sia ben
fissata nel portafiltro. 2. Far passare sopra la testa il cinturino elastico senza clip e sistemarlo sul collo. 3.
Sistemare il FilterSpec™ sul viso, controllando che la mascherina copra il naso e la bocca, e che l'occhiali di
protezione copra gli occhi. Le aste dell'occhiali di protezione possono essere regolate sia come angolazione
che come lunghezza per adattarsi allutilizzatore. 4. Tirare le clip di plastica dietro la parte posteriore del
capo e fissarle ['una allaltra. 5. Tendere i cinturini elastici tirandoli per le estremita libere, attraverso le clip
di plastica, sino ad ottenere una buona aderenza. Per controllare la tenuta, collocare entrambe le mani
soprala e inspirare i Se si osserva una perdita d'aria sul bordo,
riaggiustare la mascherina, variando la posizione della mascherina stessa e degli elastici per ottenere una
tenuta accettabile. Se non si riesce ad ottenere una tenuta adeguata NON entrare nell'area contaminata.
Utilizzo, stoccaggio, manutenzione:
La mascherina & del tipo monouso. La mascherina non deve essere usata continuativamente per pit di 8
ore e deve essere gettata dopo I'uso. Il portafiltro pud essere riutilizzato per tutte le mascherine fornite, dopo
di che deve essere gettato. Il FilterSpec™ non deve essere estratto dalla sua confezione sino a quando
non & richiesto per 'uso. Usarlo solo quando la concentrazione di contaminanti non costituisce un pericolo
immediato per la vita o per la salute, e solo in conformita alle norme antinfortunistiche pertinenti. Accertarsi
che l'occhiali di protezione si adatti comodamente sugli occhi. Quando non viene usato, o durante il trasporto,
il FilterSpec™ dovrebbe essere collocato in un contenitore tale da tenerlo al riparo dalla luce solare diretta,
da prodotti chimici e da sostanze abrasive, € in modo tale da non poter essere danneggiato dal contatto fisico
con superfici od oggetti duri. La mascherina & del tipo monouso e deve essere gettata dopo l'uso, mentre il
portafiltro e 'occhiali di protezione possono essere puliti. Per pulirli/disinfettari, sciacquarli in una soluzione
all"% di un detergente blando e asciugarli con un panno morbido. NON USARE detergenti abrasivi. Se la
lente & graffiata o danneggiata, occorre sostituire I'occhiali di protezione. In circostanze normali, 'occhiali di
protezione dovrebbe offrire una protezione sufficiente per 2-3 anni.
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Aviso:

O utilizador deve receber treino no ajustamento e deve conhecer as instrugdes de utilizagao antes de usar o
FilterSpec™. Este dispositivo de protecgdo dos olhos é adequado para ser utilizado até a marcagao inferior
da lente ou da armagdo. Este protector dos olhos ndo é para ser utilizado em fomalha/soldadura. A parte
da mascara é adequada para utilizar contra aerosséis solidos, de base aquosa ou liquida. Antes de utilizar
venf\que aintegridade da mascara e da viseira, a data de validade e certifique-se de que a classificagdo da
mascara é adequada a aplicago.

Ajustamento do FilterSpec™:

1. Primeiro, certifique-se de que a parte da méscara esta em bom estado de funcionamento e localizada em
seguranca no Suporte do Filtro. 2. Puxe a tira elastica desapertada por cima da cabega e fixe ao pescogo.
3. Coloque o FilterSpec™ sobre a cara, certificando-se de que a parte da mascara cobre o nariz e a boca e
a parte da viseira cobre os olhos. A armagdo da viseira / correia dos ¢culos de protecéo pode ser ajustada
em termos de &ngulo e comprimento para se adaptar ao ufiizador. 4. Puxe os grampos de pléstico em torno
da parte posterior da cabega e prenda-os. 5. Regule as tiras elsticas puxando as pontas livres, através dos
grampos de plastico, até conseguir uma vedagao segura. Para verificar o ajuste, coloque as duas méos
completamente sobre a parte da méscara e inspire com forga. Se o ar sair pela extremidade, reajuste a
mascara, manipulando a posicao desta e da precinta para obter uma vedagéo aceitavel. Se néo conseguir
obter uma vedagéo adequada NAO entre na area contaminada.

Utilizagao, armazenamento, manutengéo:

A parte da mascara é apenas para uma utilizagdo. Nao deve ser usada continuamente durante mais de 8
horas e deve ser descartada apos a utilizagao. O suporte pode ser reutilizado em relagéo a todas as partes da
méscara fornecidas e depois deve ser el|m|nado O FilterSpec™ nao deve ser removido da embalagem até
que seja &rio usé-lo. Usar apenas g néo for imedi

perigosa para a vida ou salide, e ap¢ conformi as normas aplicaveis de salide

Certifique-se de que a parte da viseira se ajusta comfortavelmente sobre os olhos.Quando néo estiver a ser
utilizado ou durante o transporte, o FilterSpec™ deve ser guardado num recipiente para que néo esteja sob
aluz solar directa, longe de substancias quimicas e abrasivas e ndo possa ser danificado por contacto fisico
com superficies/objectos duros. A parte da méscara é apenas para uma utiizagdo e deve ser eliminada
apds o uso, 0 suporte do filtro e a parte da viseira podem ser limpos. Para limpar/desinfectar, enxaguie numa
solugéo de 1% de detergente macio e seque com um pano macio. NAO USE produtos de limpeza abrasivos.
Se a lente ficar riscada ou danificada, a parte da viseira deve ser substituida. Em circunsténcias normais a
parte da viseira deve oferecer protecgéo adequada durante 2 a 3 anos.

OFilterSpec™, quando em contacto com a pele pode provocar reacgdes alérgicas a individuos susceptiveis,
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Advertencia:

El usuario debera recibir la formacion necesaria para ponerse correctamente la proteccion, y conocer las
instrucciones de uso antes de ponerse el FilterSpec™. Este elemento protector ocular es apto para su uso
hasta la marca inferior de la lente o el armazon. El protector ocular no esta destinado para su uso en forjas
ni para soldar. EI componente de la mascara es apto para usar como proleccwon contra sélidos, agua y
aerosoles con base liquida. Antes de usar, compruebe la integridad de la mascara y las gafas, asi como la
fecha de caducidad, y asegurese de que la clasificacion de la mascara sea apta para la aplicacion concreta.
Como ponerse el FilterSpec™:

1. En primer lugar, cerciorese de que el componente de la mascara esté en buen estado y de que esté
firmemente sujeto en el portafiltro. 2. Pase la correa eléstica sin cierre por la cabeza y sitliela en la nuca. 3.
Coloque el FilterSpec™ sobre la cara, asegurandose de que el componente de lamascara cubra la nariz y la
boca, y de que el componente ocular cubra los cjos. Tanto el angulo como la longitud de las patas de las gafas
| correa de las gafas pueden ajustarse segun las necesidades del usuario. 4. Cierre la otra correa, acoplando
las dos pinzas de plastico en la parte posterior de la cabeza. 5. Tense las correas elasticas tirando de los
extremos sueltos a través de las pinzas de plastico, hasta conseguir un sellado firme. Para comprobar si esta
bien puesto, cubra completamente con las dos manos el componente de la méscara e inhale vigorosamente.
Si entra aire por el borde, ajuste la méascara, manipulando la posicion de la méscara y la correa hasta
conseguir un sellado satisfactorio. Si no consigue un buen sellado, NO entre en la zona contaminada.

Uso, almacenaje y mantenimiento:
La méscara es un elemento mono-uso. La méscara no debe utilizarse durante mas de 8 horas seguidas,
y debera desecharse tras su uso. El portafiltro puede volver a utilizarse hasta agotar todas las méscaras
provistas, tras lo cual habra que desecharlo. No sacar el FilterSpec™ de su envoltorio hasta que vaya a
utilizarse. Utilizar solamente cuando la concentracion de contaminantes no presente un peligro inmediato
para la vida o la salud de las personas, y siempre de acuerdo con las normas correspondientes de salud
y seguridad. Asegrese de que el componente ocular resulte cémodo para los ojos. Cuando no se vaya a
utilizar o para lmnsponado el FlllerSpec‘M debera guardarse en un recipiente que lo mantenga apartado de
laluz solar directa, lej y abrasivas, y que impida g fiado por el contacto
fisico con superﬂcwes y objetos duros. I componente de la méscara es mono-uso y debe
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Varoitus:
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Vamning:

Kéyttajan on taytynyt saada opastusta FilterSpec™-tuotteen Kii 4 ja hénen on

masm fa utbildning i tillpassningen av FilterSpec™ och ska kanna fill bmksanwsnlngen fore

kayttdohjeet ennen tuotteen kayttta. Silmiensuojainosaa voidaan kayttéé linssissa tai
olevaan alhaisimpaan merkintaan asti. Sité ei ole tarkoitettu uuni-/hitsauskayttéon. Naamariosaa
voidaan kéyttad suojaamaan kiinteilté, vesipohjaisilta ja nestepohjaisilta aerosoleilta. Naamarin
ja linssin eheys ja vimeinen kayltopawamaara on tarkistettava ja naamarin luokituksen sopivuus
sovellukseen varmistettava.

FilterSpec™-tuotteen kiinnittaminen: 1. Varmista, ettd naamariosa toimii hyvin ja etta se on
tukevasti suodattimen pitimessa. 2. Veda kiinnittamaton kuminauha paan yli ja aseta se kaulalle. 3.
Aseta FilterSpec™ kasvoille varmistaen samalla, ettd naamariosa peittda nenan ja suun ja Linssiosa
/ muljottaa silmat. Linssin sankojen / muljottaa hihna kulmaa ja pituutta voidaan saataa kayttajalle
sopiviksi. 4. Veda muovipidikkeet paén taakse ja kiinnité ne toisiinsa. 5. Kiristd kuminauhat vetamalla
niiden vapaista paista muovipidikkeiden I&pi, kunnes ne on kiristetty pitavasti. Tarkista sopivuus

kadet péélle ja vetamalla syvaan henked. Jos ilmaa paéasee
ikuttele naamaria ja kiristysnauhaa, kunnes naamari asettuu iiviisti. Jos se
, ALA mene saastuneelle alueelle.

ulos naamarin reunoil
ei asetu paikalleen ti

Kaytto, sdilytys, huolto:

Naamariosa on kertakayttoinen. Sitd ei saa kayttaa yhtéjaksoisesti yli 8 tuntia, ja se tulee havittaa
kayton jalkeen. Suodatinpidiketta voidaan kayttéa uudelleen kaikille toimitetuille naamarin osille,
minké jalkeen se on havitettava. FilterSpec™ tuotetta ei saa ottaa pakkauksesta, ennen kuin sita
tarvitaan. Sité tulee kéyttéa vain, kun eiole tai
muodosta valitonta ter kid, ja vain ien terveys- ja turvalli i

Linssiosa / muljottaan on sovittava miellyttavasti silmien paalle.

Kun FilterSpec™ ei ole kéytdssé tai kun sité kuljetetaan, sité tulee séilyttaa kotelossa, joka ei ole
suorassa auringonvalossa eika alttina kemikaaleille ja hankaawlle aineille ja jossa se el vaurioidu

después de utilizarlo; el portafiltro y las gafas pueden limpiarse. Para limpiar/desinfectar, Iavaren unasolucion
de agua y detergente suave al 1%, y secar con un pafio suave. NO utilizar impiadores abrasivos. Si la lente
se arafia o resulta dafiada, habra que cambiar el componente ocular. En circunstancias normales, las gafas
ofrecen una proteccion adecuada durante 2-3 afios.

Es posible que, al entrar en contacto con la piel, el FilterSpec™ cause reacciones alérgicas a personas

kovien ja_se on havitettava
kayton Jalkeen suodattimen pidike ja Linssiosa / mu\]ottaa voidaan puhdistaa. Tuote puhdistetaan/
se mietoa sisaltavalla 1 liuoksella ja

kuivaamalla pehmealla liinalla. Hankaavia pesuaineita EI SAA KAYTTAA. Jos linssi

lampar sig for anvandning enligt den lagsta markeringen pa linsen eller
bagen. Detta ogonskydd &r inte avsett att anvandas vid ugns- eller svetsningsarbeten. Maskelementet

lampar sig for mot fasta, och aerosoler. Kontrollera fére
att masken och tinte &r skadade, att sista anvandningsdatum inte &r Gverskridet
och att &rlamplig for

Tillpassning av FilterSpec™:
1. forst att arigott skick och att det sitter stadigt i filterhallaren. 2.
Dra den elastiska remmen 6ver huvudet utan att satta fast den och lagg den pa halsen. 3. Sétt FilterSpec™
Gver ansiktet och se fill att maskelementet tcker nésa och ansikte och égonskyddsdelen tacker 6gonen.
Glasbgonskalmarna / goggle band kan justeras bade i vinkel och langd sa den passar anvéandaren. 4. Dra
runt plastklammoma bakom huvudet och satt ihop dem. 5. Spann de elastiska remmama genom att dra i
den fria anden, genom plastkiammorna, tlls god tétning uppnas. Kontrollera att masken passar genom att
satta bada héandema dver maskelementet och andas in kraftigt. Om det lacker luft runt kanten méste masken
justeras om genom att flytta om masken och remmen tills tatningen &r tilfredsstéllande. Ga INTE in i det
kontaminerade omradet om det inte &r majligt att fa masken att tata ordentligt.

Anvandning, forvaring, underhall:

Maskelementet &r endast avsett for engangsbruk. Maskelementet ska inte anvandas i mer &n 8 timmar
utan avbrott och ska kasseras efter anvandningen. Hallaren kan anvandas om for alla tilhandahalina
maskelement och ska sedan kasseras. FilterSpec™ ska inte tas ut ur forpackningen forrén masken
ska anvéndas. Anvéand masken endast om i inte &r livs- eller
halsofarlig, och endast i enlighet med gallande halso- och s3 Se fill att 6

passar bekvamt Gver 6gonen. Nar FilterSpec™-masken inte &r i anvandning eller nar den transporteras
ska den forvaras i en behallare som skyddar den fran direkt soljus, €] i kontakt med kemiska och repande
&mnen och dar den inte kan skadas genom fysisk kontakt med harda ytor eller féremal. Maskelementet ar
en engangsartikel och ska kasseras efter anvandningen. Filterhallaren och dgonskyddsdelen kan rengoras.
For rengdring och desinficering, skolj masken i 1-procentig [sning av milt rengdringsmedel och torka med
en mjuk duk. ANVAND INTE rengdringsmedel med skurverkan. Om linsen blir repad eller skadad ska

tai
vaurioituu, Linssiosa / muljottaa tulee vaihtaa. Normaalioloissa Linssiosa / muljottaa antaa riittavan
suojan 2-3 vuoden ajan.

Jos FilterSpec™ koskettaa ihoa, se voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmisille; télldin

bytas. Under normala forhallanden bor 6gonskyddsdelen ge adekvat skydd i 2-3 ar.

| kontakt med huden kan FilterSpec™ orsaka allergiska reaktioner hos mottagliga personer. Konsultera
lakare om detta hander. Ogonskyddsdelen kan Gverfora slag till glasogon inuti 6gonskyddet, om sadana
anvands.
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Advarsel: Advarsel: Waarschuwing: xDe gebruiker moet getraind zin in het gebruik van de FilterSpec™ en moet de Warnung: Der Benutzer sollte vor der Verwendung des FilterSpec™ im korrekten Anlegen geschult werden Lutilisateur doit avoir regu une ft place le systéme FilterSpec™ etil doit Warning:

Brukeren ma leeres opp i hvordan FilterSpec™ tllpasses og kjenne bruksanvisning fer bruk. Denne

Brugeren skal opleeres i pafering og skal vaere opmaerksom pa anvisningerne for brug fer pafering af

vemebrillen er egnet til bruk til laveste markering pa linsen eller i Denne

er ikke ment til bruk i med er egnet til bruk mol
fast:, vann- og vaeskebaserte aerosolsprayer. Far bruk ma du kontrollere masken og brillens / stirre
integritet, “brukes innen’-datoen og serge for at maskeklassifikasjonen er egnet til bruken.

Tilpasse FilterSpec™:
1. Serg forst ma for at maskeelementet er i god stand og sitter godt i filterholderen. 2. Trekk elastikken
over hodet og legg den bak nakken. 3. Plasser FilterSpec™ pa ansiktet og pass pa at maskeelementet
dekker nese og munn, og at Brilleelement / stirre et dekker aynene. Brillestengene / stirre stropp kan
justeres for bade vinkel 0g lengde slik at de passer brukeren. 4. Trekk plastklipsene rundt bak pa
hodet og fest. 5. Stram til elastikken ved a dra i de frie endene, gjennom plastklipsene, til du far en
sikker tetning. Kontroller tilpasningen ved & legge begge hendene helt over maskeelementet og pust
dypt inn. Hvis det lekker ut luft i kantene ma du justere masken ved & manipulere plasseringen av
masken og hodebandet slik at du far en god forsegling. Hvis du ikke far en god forsegling MA DU
IKKE ga inn pa det kontaminerte omradet.
Bruk, oppbevaring, vedlikehold:

er bare til k. ma ikke brukes i mer enn 8 timer
sammenhengende og ma kastes etter bruk. Filterholderen kan brukes om igjen il all

FilterSpec™. Dette gjenvaern er egnet til brug til den laveste markering pa linsen eller stellet. Dette
gjenveern er ikke beregnet til smelteovns-/svejsebrug. Maskedelen er egnet til brug mod terstofs-,
vand- og vaeskebaserede aerosoler. Far brug skal maskens og brillens / goggle funktionsdygtighed
samt datoen for seneste anvendelse kontrolleres, og det skal sikres at maskens Klassificering er
egnet til anvendelsen.

Paforing af FilterSpec™:

1. Du skal farst sgrge for at maskedelen er i god stand og sidder godt fast i filterholderen. 2. Traek
den lpsnede elastikrem over hovedet og lzeeg den om nakken. 3. Anbring FilterSpec™ over ansigtet,
og sorg for at maskedelen daekker naese og mund samt at Brilledel / goggle en daekker gjnene.
Brillesteengerne / goggle strop kan justeres for bade vinkel og leengde for at passe til brugeren. 4.
Treek plastclipsene om bag hovedet, og skub dem sammen. 5. Stram elastikremmene ved at traekke
den lgse ende gennem plastclipsene, indtil masken og brillerne slutter teet. Kontrollér at det hele
sidder teet ved at anbringe begge heender over maskedelen og tage en dyb indanding. Hvis der
leekker luft langs kanterne, skal du omplacere masken og pandebandet til du opnar en acceptabel
teetning. Hvis du ikke kan opna dette, méa du IKKE ga ind i det forurenede omrade.

Brug, opbevaring, vedligeholdelse:

som felger med, og ma deretter kastes. F\IterSpec“” ma ikke fiernes fra emballasjen for den skal
brukes. Ma kun brukes nar 1 av ke i i er farlig for liv eller
helse, og bare i henhold til gjeldende l-‘“° | sirre et sitter
behagelig over gynene.

Nar FilterSpec™ ikke er i bruk, eller under transport, ma den oppbevares i en beholder slik at den
er beskyttet mot direkte sollys, er unna kjemikalier og slipende stoffer og ikke kan skades ved fysisk
kontakt med harde er til er 0g ma kastes etter
bruk. Filterholderen og Brilleelement / stirre et kan rengjares. De rengmres/desmﬂseres ved &
skylles i 1 % opplesning med mildt sépevann og torkes med en myk kiut. IKKE BRUK slipende
rengjoringsmidler. Dersom linsen far riper eller skades ma Brilleelement / stirre et skiftes ut. Under
normale igheter skal I stirre et gi i i2-3ar

Nar FilterSpec™ er i kontakt med huden kan det gi allergiske reaksjoner hos mottakelige personer.
Dersom dette er tilfellet ma du radfere deg med lege. Brilleelement/ stirre et kan overfare stot til utstyr
som brukes under masken, for eksempel vanlige briller.

ikke
Serg for at

1 er kun beregnet til engangsbrug. Maskedelen ber ikke bruges i mere end 8 timer

uafbrudt og ber kasseres efter brug. Stellet kan il alle og skal
derpa kasseres. FllterSpecTM bor ikke tages ud af emballagen, far det skal bruges. Ma kun anvendes
naren f fo stoffer ikke er umi livs- eller sundt og alene

gebruiksaanwijzingen goed kennen, voordat het product wordt gebruikt. De oogbescherming is geschikt
voor gebruik volgens de laagste markering op de lens of het frame. De oogbescherming is niet geschikt voor
gebruik in de buurt van ovens of lasapparatuur. Het masker is geschikt voor bescherming tegen vaste, op
water en op vioeistof gebaseerde aérosols. Controleer het masker en de bril vaor het gebruik, controleer de
uiterste gebruiksdatum en of de classificatie van het masker geschikt is voor het specifieke gebruik.

De FilterSpec™ omdoen: 1. Zorg ervoor dat het maskerelement in goede staat verkeert en goed in de
filterhouder is bevestigd. 2. Trek de losse elastieken riem over het hoofd en leg hem in de nek. 3. Plaats de
FilterSpec™ op het gezicht. Zorg ervoor dat het maskerelement de neus en de mond bedekt en dat de bril
de ogen bedekt. De hoek en de lengte van de armen van de Veiligheidsbril / uitpuilen riem kunnen versteld
worden. 4. Trek de plastic gespelementen om het achterhoofd en maak de gesp daar vast. 5. Trek aan de
losse eindjes van de elastieken riempjes, door de plastic gesp heen, totdat het hele masker goed tegen het

und die Gebrauchsanleitung kennen. Dieses Augenschutzelement ist zur Vierwendung bis zur niedrigsten
Kennzeichnung auf dem Glas oder Gestell geeignet. Dieser Augenschutz ist nicht zur Verwendung mit
Ofen/beim Schweilen Das Mask ist zur als Schutz vor Feststoff-,
Wasser- sowie fliissigen Aerosolen geeignet. Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Unversehrtheit der
Maske und Brille / glotzen sowie das Haltbarkeitsdatum. Stellen Sie auRerdem sicher, dass die Masken-
Klassifizierung fiir die Anwendung geeignet ist. Anlegen des FilterSpec™: 1. Stellen Sie zuerst sicher, dass
das Maskenelement ordnungsgeman funktioniert und sicher in der Filterhalterung sitzt. 2. Ziehen Sie das nicht
fest gezogene elastische Band tiber den Kopf und fixieren Sie es am Nacken. 3. Setzen Sie das FilterSpec™
auf das Gesicht und stellen Sie sicher, dass das Maskenelement die Nase und den Mund bedeckt und das
Brillenelement/ glotzen die Augen bedeckt. Bei den Brillenbiigeln / Brillenband konnen Winkel und Léange den
Bedirfnissen des Trégers angepasst werden. 4. Ziehen Sie die Plastik-Clips zum Hinterkopf und befestigen

gezicht aan zit. Om de pasvorm te controleren plaatst u beide handen volledig over het
en haalt krachtig adem. Als er lucht uit het masker lekt, moet het afgesteld worden, door de positie van
het masker en de hoofdband te verplaatsen, totdat een goede afdichting wordt verkregen. Als geen goede
afdichting wordt verkregen, moet de verontreinigde ruimte NIET betreden worden.

Gebruik, opslag, onderhoud: Het maskerelement is voor eenmalig gebruik. Het maskerelement
mag niet langer dan 8 uur achter elkaar worden gebruikt en moet nadien van de hand gedaan worden.
De filterhouder kan worden gebruikt voor alle meegeleverde maskerelementen. Wanneer die allemaal
gebruikt ziin, doet u ook de filterhouder van de hand. Haal de FilterSpec™ pas uit de verpakking viak
voordat hij gebruikt moet worden. Gebruik de FilterSpec™ alleen bij een vervuiingconcentratie die geen

i henhold til g&\dende normer for arbejdsmilje. Serg for at Brilledel / goggle en sidder bekvemt
over gjnene.

Nar FilterSpec™ ikke er i brug eller transporteres, skal det opbevares i en beholder, saledes at det
ikke udseettes for direkte sollys, kemikalier og slibende stoffer, og saledes at det ikke kan beskadiges
ved fysisk kontakt med harde er og skal kasseres
efter brug. Filterholderen og Brilledel / goggle en kan rengeres. Rengzr/desmf icér disse med en 1
% oplasning af et mildt rengaringsmiddel, og tar med en blad kiud. Der ma IKKE bruges slibemidler.
Hvis linsen bliver ridset eller beskadiget, skal Brilledel / goggle en udskiftes. Under normale
omsteendigheder skulle Brilledel / goggle en give tilstraekkelig beskyttelse i 2-3 ar.

Nar FilterSpec™ kommer i kontakt med huden, kan det forarsage en allergisk reaktion hos falsomme
personer. Hvis dette er tilfeeldet skal der sages laegehjeelp. Hvis Brilledel / goggle en udszettes for slag
kan disse overferes il briller o.I. under gjenveernet.

jk gevaar voor het leven of de gezondheid opleven en alleen volgens de geldende gezondheids-

Zorg ervoor dat de [ uitpuilen over de ogen past. Wanneer
hu niet wordt gebruikt, of als hij wordt vervoerd, moet de FilterSpec™ worden opgeslagen in een container
uit de buurt van direct zonlicht, uit de buurt van chemicalién en bitende stoffen, zodat hij niet beschadigd
kan raken door het fysieke contact met harde opperviakken of voorwerpen. Het maskere\ement is voor
eenmalig gebruik en moet na het gebruik van de hand gedaan worden. De en /

Sie sie 5. Ziehen Sie die Bénder fest, indem Sie an den durch die Plastik-Clips
verlaufenden freien Enden ziehen, bis ein sicherer Dichtsitz erzielt wurde. Um den Sitz zu Uberpriifen, legen
Sie beide Hande vollsténdig auf das Maskenelement und atmen Sie tief ein. Bei einem seitichen Luftaustrit
korrigieren Sie die Position der Maske und des Kopfbands, um einen akzeptablen Dichtsitz zu erzielen.
Falls kein einwandfreier Dichisitz erzielt werden kann, betreten Sie den kontaminierten Bereich NICHT.
Verwendung, Lagerung, Pflege: Das ist nur zur l g bestimmt. Das
Maskenelement darf nicht langer als acht Stunden ununterbrochen verwendet werden und ist nach der
Verwendung zu entsorgen. Die Filterhalterung kann fiir alle gelieferten Maskenelemente emeut verwendet
werden und sollte anschlieRend entsorgt werden. Das FilterSpec™ sollte erst kurz vor Gebrauch aus der
Verpackung genommen werden. Es darf nur eingesetzt werden, wenn die Schadstoffkonzentration keine

connaitre les instructions d'utilisation avant de le porter. L'élément protecllon oculaire peut étre utilisé pour la
classification minimum indiquée sur les verres ou la monture. Cette protection oculaire ne doit pas étre utilisée
sur un four ou pour un soudage. L'élément masque peut étre utilisé pour se protéger contre les aérosols & base
de solide, eau et liquide. Avant toute utilisation, vérifiez lintégrité du masque et des lunettes / lunette masque et
la date de péremption, et vérifiez que la classification du masque convient pour I'application.

Mise en place du FilterSpec™: 1. Tout d'abord, vérifiez que 'élément masque est en bon état de marche et
quiil est solidement positionné dans le support de filtre. 2. Tirez sur la sangle élastique non fixée pour la faire
passer par-dessus la téte et pour la positionner sur le cou. 3. Placez le FilterSpec™ sur le visage, en vérifiant
que 'élément masque recouvre le nez et la bouche et que I'élément lunettes / lunette masque recouvre les
yeux. On peut régler les branches de lunettes / tresse de lunette masque pour ajuster 'angle d'inclinaison et
la longueur en fonction de ['utiisateur. 4. Tirez les clips en plastique autour de l'arriére de la téte et fixez-les
ensemble. 5. Tendez les sangles élastiques en tirant sur les extrémités libres, a travers les ciips en plastique,
de maniére & obtenir une fixation solide et étanche. Pour vérifier la mise en place, posez les deux mains
sur I'élément masque et inspirez vigoureusement. En cas de fuite d'air sur le bord, réajustez le masque en
modifiant la position du masque et du bandeau serre-téte pour obtenir une stanchéité acceptable. Sifon ne
peut pas obtenir une bonne étanchéité, NE PAS pénétrer dans la zone contaminée.

Utilisation, stockage, maintenance: L'élément masque est & ufilisation unique. L'élément masque ne doit
pas étre utilisé en continu pendant plus de 8 heures et doit étre éliminé aprés utilisation. Le support peut
étre réutiisé pour tous les éléments masque fournis et doit ensuite étre €liminé. Le FilterSpec™ ne doit
pas étre enlevé de son emballage tant que on n'a pas besoin de ['utiiser. Utilisez-le uniquement lorsque la

de ne présente pas de danger immédiat pour la vie ou la santé, et uniquement

unmittelbare Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellt, und nur den relevanten G

und Sicherheitsstandards. Stellen Sie sicher, dass das Brilenelement / glotzen bequem iiber den Augen sitzt.
Wenn das FilterSpec™ nicht verwendet wird oder transportiert wird, ist es in einem Behalter aufzubewahren,
so dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, sich nicht der Néhe von Chemikalien und scheuemden
Stoffen befindet und nicht durch den Kontakt mit harten Oberflédchen/Gegensténden beschédigt werden kann.

uitpuilen kunnen schoongemaakt worden. Voor reiniging en ontsmetting spoelt u deze eIementen ineen 1%
oplossing van een mild schoonmaakmiddel. Droog de elementen met een zachte doek af. NOOIT bijtende
schoonmaakmiddelen gebruiken. Als de lens bekrast of beschadigd raakt, moet de Veiligheidsbril / uitpuilen
vervangen worden. Onder gewone omstandigheden zal de Veiligheidsbril / uitpuilen 2-3 jaar een goede
bescherming bieden.

Als de FilterSpec™ in aanraking komt met de huid van een gevoelig individu, kan een allergische reactie
ontstaan. In dit geval raadpleegt u een arts. Als tegen de buitenkant van de Veiligheidsbril / uitpuilen wordt
gestoten, en de gebruiker draagt daaronder een gewone bril, kan ook de gewone bril beschadigd raken.

ist einmaligen Gebrauch bestimmt und solite nach dem Gebrauch entsorgt werden.
Die Fiterhalterung und das Brillenelement / glotzen konnen gereinigt werden. Zur Reinigung/Desinfektion in
einer milden 1 %-igen Reinigungsmittellésung abspiilen und mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden
Sie KEINE scheuernden Reinigungsmittel. Falls das Glas zerkratzt oder beschadigt wird, sollte das
Brilenelement / glotzen ersetzt werden. Unter normalen Umsténden diirfte das Brillenelement / g\o\zen Zwei
bis drei Jahre lang einen angemessenen Schutz bieten.
Das FilterSpec™ kann bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen, wenn es mit der Haut
in Berlihrung kommt. In diesem Fall sollte ein Arzt zu Rate gezogen werden. Das Brillenelement / glotzen kann
StoReinwirkungen auf Brillen iibertragen, die unter diesem Augenschutz getragen werden.

en respectant les normes de santé et de sécurité. Vérifiez que I'élément lunettes / lunette masque se place
confortablement sur les yeux. Lorsqu'il n'est pas utilisé ou pendant son transport, le FilterSpec™ doit étre
stocké dans une enceinte a I'abri des rayons solaires directs, & distance des produits chimiques et des
produits abrasifs, et & 'abri des endommagements par contact physique avec des surfaces ou objets durs.
L'élément masque ne doit étre utiisé qu'une seule fois et doit étre éliminé apres utiisation. Le support du
fitre et I'élément lunettes / lunette masque peuvent étre nettoyés. Pour nettoyer/désinfecter, rincez dans une
solution de 1% de détergent doux et séchez avec un chiffon doux. N'UTILISEZ PAS de produits de nettoyage
abrasifs. Si les verres se rayent ou sont endommagés, I'élément lunettes / lunette masque doit étre remplacé.
Dans des circonstances normales, I'élément lunettes doit assurer une protection suffisante pendant 2-3 ans.

Le FilterSpec™, lorsqu'il est en contact avec la peau, peut provoquer des réactions allergiques chez les
personnes sensibles ; dans ce cas, on doit demander conseil & un médecin. L'élément lunettes / lunette
masque peut fransmettre les impacts & des lunettes / lunette masque ordinaires standard portées sous la
protection oculaire.

The user should be trained in the fitting and should be aware of the instructions for use prior to donning
FilterSpec™. This eye protector element is suitable for use to the lowest marking on the lens or frame. This
eye protector is not intended for fumace/welding use. The mask element is suitable for use against solid,
water and liquid based aerosols. Prior to use check the integrity of the mask and spectacle / goggle, the ‘use
by’ date and ensure that the mask classification is suitable for the application.

Fitting the FilterSpec™:

1. Firstly, ensure that the mask element is in sound working order and is securely located in the Filter Holder.
2. Pull the un-fastened elastic strap over the head and locate on the neck. 3. Place the FilterSpec™ onto the
face, ensuring the mask element s covering the nose and mouth and the spectacle / goggle element covers
the eyes. The spectacle arms / goggle strap can be adjusted for both angle and length to suit the user. 4.
Pull the plastic clips around the rear of the head and attach them together. 5. Tension the elastic straps by
pulling on the free ends, through the plastic clips, until a secure seal is achieved. To check the fit, place both
hands completely over the mask element and inhale vigorously. If air leaks at the edge, readjust the mask,
manipulating the position of the mask and headband to effect an acceptable seal. If a proper seal cannot be
achieved DO NOT enter the contaminated area.

Use, storage, maintenance:

The mask element is for single use only. The mask element should not be used for more than 8 hours
continuously and should be discarded after use. The carrier can be reused for all the mask elements supplied
it should be inspected and may be suitable for use with further replacement filters. The FilterSpec™ should
not be removed from its packaging untilits required for use. Use only when a concentration of contaminates
are notimmediately dangerous to life or health, and only in accordance with the applicable health and safety
standards. Ensure that the spectacle / goggle element fits comfortably over the eyes. When not in use or
during transportation the FilterSpec™ should be stored in a container such that it is out of direct sunlight,
away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact with hard
surfacesfitems. The mask element is single use and should be disposed of after use, the filter holder and
spectacle / goggle element can be cleaned. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry
with a soft cloth. DO NOT USE abrasive cleaners. If lens becomes scratched or damaged the spectacle /
goggle element should be replaced. Under normal circumstances the spectacle / goggle element should
offer adequate protection for 2-3 years.

The FilterSpec™, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals, if this
is the case doctor’s advice should be consulted. The spectacle / goggle element may transmit impacts to
eye-wear enclosed by the eye protector.
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